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ENEA inici6 su actividad el ano 1984, enfo-
cada a fabricar y comercializar mobiliario de
disefio contemporaneo. Durante estos afos
ha tenido una evolucion excelente, con im-
portante presencia en el mercado mundial
y en multitud de edificios singulares, de la
mano de prestigiosos arquitectos. A parte
del reconocimiento del mercado, ha obte-
nido numerosos galardones, refrendando
su disefio innovador y personalizado, aca-
bado, siempre, con una calidad de materia-
les y procesos enfocados a la excelencia.
TALK disefiado por Josep Llusca para Enea.

ENEA started its activities in 1984, focussed on
manufacturing and marketing contemporary
design furniture. The evolution has been excel-
lent since then. The company enjoys a signifi-
cant worldwide presence in the market and in
several outstanding buildings, collaborating
with prestigious architects. In addition to the
recognition in the market, it has been awarded
with several prizes which endorse the innova-
tive and personalised design of the company,
always finished with high-quality materials and
processes that focus on excellence. TALK de-
signed for Enea by Josep Llusca.
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Funcional, comoda, ligera, resistente,
apilable... TALK esta pensada
para solucionar los problemas que
presentan las sillas tanto en los
espacios domésticos como en los
publicos.
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TALK es el resultado de un importante
proceso de investigacion. En el
proceso de fabricacion  se han
utlizado  sistemas  constructivos
de alta tecnologia con importantes
inversiones en moldes y matrices que
han permitido obtener un producto
de gran calidad con posibilidad de
multiples acabados y a un precio
competitivo. En la imagen aparece
junto a la mesa YES.

TALK s the result of extensive research
in markets and materials. High
technology manufacturing systems
were utlized in the manufacturing
process with significant investments
in moulds and dies resulting in an
exceptional high quality product at a
competitive price. TALK is illustrated
with the complimentary Enea YES
table system.







i
Pieza de enlace y tablilla de escritura.
TALK dispone de los complementos

necesarios para facilitar suadecuacion
aulas y salas cgle__cggterenma.

. Pl - .
ccessories  fors Emultiple ng
applications  in: conferencet o
lecture room situations inclu

linking device and writing







A partir de las bases que caracterizan
a TALK, Enea crea una nueva
bancada versatil y funcional. En TALK
BANCADA, se pueden agrupar hasta
5 sillas sobre un bastidor de acero que
se apoya sobre 2 pies de aluminio.
Las sillas pueden tener brazos o no,
e incluso pueden ser sustituidas por
mesitas.

~

By utilizing the universal TALK seat
shells, Enea has created versatile
and functional multiple beam seating.
Beams are available with a maximum
of 5 seats (with or without arms) any of
which can be replaced by a small side
table. The TALK beam is constructed
of steel supported by aluminum legs.

y

TALK | sancabpa







18119

Recepciones, salas de espera,
atencion al publico... La familia TALK
se amplia para ofrecer una bancada
pensada para instalaciones interiores
fijas.

Receptions, waiting or public areas;
TALK is a multiple seating solution
designed for any indoor waiting or
transit area.

|
|
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3 aintenance. The
pylene shell is fitted to an
aluminum frame and can be stacked

for easy storage.
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1 TALK

2 TALK CON RUEDAS

3 TALK EXTERIOR

4 TALKY CON BRAZOS

5 TALKY TAPIZADA SIN BRAZOS
6 MESA TALK

El asiento y el respaldo se realizan en polipropileno inyectado reciclable. A
su vez, el polipropileno permite el acabado visto (con una amplia gama de
colores disponible) y también el tapizado en diversas telas o en piel. Para la
estructura se ha empleado el acero y para los brazos y elementos de union
el aluminio inyectado; su acabado es pintado en texturizado o cromado.
Facil mantenimiento.

The seat pad and the backrest are made of recyclable injected polypropylene.
Polypropylene gives a pleasant finish (with a wide range of colours available)
and the upholstery is also available in different fabrics or in leather. Steel
was used for the structure and the arms and injected aluminium for the
connectors. It is finished with a coat of textured paint or chrome. Easy
maintenance.



CERTIFICADOS DE CALIDAD
QUALITY CERTIFICATES

Resultados Satisfactorios en los Ensayos de Resistencia Estrcutural segin norma
UNE 11010:1989; UNE 11011:1989; UNE-EN1335-3:2001 Nivel de Ensayo 5 (publico severo).
Certificado de Registro de Empresa de Aseguramiento de la Calidad UNE-EN ISO 9001:2000
Sistemas de la Gestion de la Calidad.

Satisfactory results in Structural Resistance Tests under the UNE 11010:1989; UNE 11011:1989;
UNE-EN1335-3:2001 Test level 5 standard (strict public assessment).

UNE-EN ISO 9001 Quality Assurance Company Register Certificate: 2000 Quality Management
Systems.

Zufriedenstellende Ergebnisse bei den Widerstandstests der Struktur nach UNE 11010:1989;
UNE 11011:1989; UNE-EN13835-3:2001 Prifgrad 5 (starke 6ffentliche Beanspruchung.)
Registrierzertifikat als Firma mit Qualitétssicherung nach UNE-EN SO 9001:2000
Qualitatsmanagemsysteme.

Résultats Satisfaisant aux Essais de Résistance Structurelle selon la norme UNE 11010:1989;
UNE 11011:1989; UNE-EN1335-3:2001 Nivau d'Essai 5 (public sévére).

Certificat de Registre d’Entreprise d’Assurance de la Qualité. UNE-EN ISO 9001:2000 Systemes
de Gestion de la Qualité.

Risultati Soddisfacenti nei Collaudi di Resistenza Strutturale secondo la normativa
UNE 11010:1989; UNE 11011:1989; UNE-EN1335-3:2001 Livello di Collaudo 5 (publico severo).
Certificato di Registro di Ditta di Garanzia della Qualita UNE-EN ISO 9001:2000 Sistemi dli
Gestione della Qualita.
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MEJORA AMBIENTAL Empresa
INGURUEN HOBEKUNTZA Registrada
THOBE 0009-04 ER-0257/2000




JOSEP LLUSCA

Barcelona, 1.948

Disenador Industrial por la Escuela Eina
de Barcelona, ha sido profesor de su
Departamento de Disefno de Producto
y miembro de su Consejo Rector, Vi-
cepresidente de ADI-FAD, miembro del
Consejo de Diseno de la Generalitat de
Catalunya y del Consejo Asesor de la
Fundacion BCD.

Desde 1972 ha colaborado con presti-
giosas empresas internacionales: Blauet,
Bra, Cassina, Driade, Enea, Escofet,
Estel, Flos, General Electric, Metalarte,
Permasa, Rosenthal, Vilagrasa, WMF,
(Eifey,

La diversificacion de sus proyectos le
ha permitido colaborar en areas indus-
triales tan diversas como: iluminacion,
mobiliario, packaging, electrodomeésti-
Cos, juguetes, menaje o equipamiento
urbano.

Sus proyectos han sido objeto de es-
tudios y resefias en numerosas publi-
caciones especializadas, libros y mo-
nografias, e incluidos en colecciones
permanentes de museos, y exposi-
ciones internacionales, impartiendo
también seminarios y conferencias en
eventos internacionales de diseno.

Ha recibido prestigiosos premios de
diseno: Delta de Oro y Plata de ADI-
FAD, LAUS de ADG-FAD, “Industrial
Design Excellence Award” de la |.D.S.A
(USA), “IF Product Design Award for Ex-
cellence Design” del IF-Industrie Forum
Design de Hannover, “Best of Neocon”
en Chicago, “ID Honourable Mention
in Furniture” en Nueva York, “Bronze
Award” del Institute of Business Desig-
ners” (USA), “Award for High Design
Quality” del Design Zentrum Nordrhein
Westfalen de Alemania, el “Premio Na-
cional de Diseno” en Espana, etc.

Industrial designer from the Eina
School of Barcelona, teacher in the
Department of Product Design and
member of its Advisory Board, Vice
President of ADI- FAD, member of the
Design Council of the Generalitat de
Catalunya and the Advisory Board of
the BCD Foundation.

Since 1972 he has worked with
prestigious international companies:
Blauet, Bra, Cassina, Driade, Enea,
Escofet, Estel, Flos, General Electric,
Metalarte, Permasa, Rosenthal,
Vilagrasa, WMF, etc.

The diversification of his projects has
enabled him to collaborate in industrial
areas as diverse as: lighting, furniture,
packaging, household appliances,
toys, kitchenware or urban furniture.

His projects have been the subject of
studies and reviews in numerous spe-
cialised publications, journals, books
and monographs, and are included
in permanent collections of museums
and international exhibitions, he has
also given seminars and conferences
at international design events.

He has received prestigious design
awards: The Gold and Silver Delta
from ADI-FAD, LAUS from ADG-FAD,
Industrial Design Excellence Award
from the IDSA (USA), the IF Product
Design Award for Design Excellence
from the IF-Industrie Forum Design
from Hannover, Best of Neocon in Chi-
cago, ID Honourable Mention in Furni-
ture in New York, Bronze Award from
The Institute of Business Designers
(USA), Award for High Design Quality
from the Design Zentrum Nordrhein
Westfalen in Germany, the National
Award for Design in Spain, etc.
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TALK INTERIOR
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TALK EXTERIOR
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